
Hatodik évfolyam. 2A7-ik szám. 

mlőlzetési a. 
Hatszor hasábozott gármond sor v 

Bélyegdij minden hirdetés után kz kr. 
Videkre porán vigy olyben bápjoz kertv hirdetéseknél külön kedvezmén, 

Egész év 1 Hirdetéseket fölve 
Félóvie Béesben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei 
Negyedde.. haus den Wollzeile 36.) Haasenstein eb 

Egy hór helyben. . Efet ő0 kr gasse 10.) Rud. Mosse Publicistische Burea 
Haasenstein és Vogler hbirdetés közv. irodáj 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeils is nyes szám ára 7 kr. 
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Megjelenik min nnap, az ünnepeket követő napok kivételéve. POLITIKAIl ÉsS KÖZGAZDASÁGI *"APILAP. 
szervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czxikkek 
garmond sora után 26 kr. fetenó 

Szerkesztői szállás : 

Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét ilető E 
p közlemények ezimzendők. * 

Az ÉRTÉKESEE CZIKKEK DIJAZTATNAK 

Kézíratok nem adatnak vissza. 

indóhivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések 

küldendők. 

ELŐIZETÉSI FELHIVÁS 

XKELET 
politikai s közgazdasági napilap 

hatodi évfolyama negyedik 
vnegyedére 

és a „SP(RT czimüű szaklap első 

évi folyamára. 

A KILET- és a ,SPORT 
elfizetési ára együtt: 

Egész évrelő írt. Félévre 8 frt. Negyed- 
évre 4 írt. Igy hóra 1 ífrt S50 kr. Egyes 

sám ára 7 krajczár. 

A „SPOT előfizetési ára külön : 
Egész évre4 frt. Félévre 2 ífrt. Évne- 

gyedre lrt. Egyes szám ára 10 kr. 

A meg ndelések legczélszerübben pos- 
tai utalványyal a „Kelet"-re Strin Já 
nos könyvkeeskedésébe, a „Sport'-ra Bé- 
késy Károlyoz (Főtér 4. sz.) küldendők. 

Nyolczegyszerre beküldött előfizetés 
után Eretelpélőönyyal slgélen 

Kolozvár, 1876. okt. 26. 
Tiszelt Szerkesztő úr! 

Gyakraban előfordult önnek lapjában 

azon nézet, nogy az ujabban megjelenő, 
magát consvativ irányunak valló Éb- 
redés" a ágnások lapja. 

Ebben én részemről semmi szégyent 

nem tartané, mert azért, hogy valaki ne- 
ve előtt mé czim van, nem következik, 
hogy a társdalom páriája legyen, s nem 

következik a, hogy mert, mágnások lapja 

lenne, egyideileg hazafiatlan irányu is le- 
gyen, sőt hiá istennek, Magyarországban, 
mindazon ozgalmak élén, melyek ré- 

szint a szabdság és haza szent ügyének 

védelmében üzdöttek, igen is fényes ne- 

veket látun karöltve járva a nemzet jobb- 

jaival s vezélyes lenne Magyarországra 

nézve azon zerep, midőn demagog, de nem 

hazafias iráyu eszméknek sikerülne elhi- 

tetni a népel azt, hogy ime azok, kiknek 

mágnási czne van, ellenségei a hazának. 

Ennyitelőre bocsátva, legyen szabad 
még azon 1egjegyzést tennem, hogy az 

„Ébredés czimü lap alapitói között 
igen is vanak mágnások, de akár azok, 
akár nem z0k, magokat conservativeknek 
vallják, valmint vannak a szabadelvüű párt- 
nál is mágás és nem mágnások. 

Épen nint voltak azon lap alapitá- 
sánál, melyek jelenleg szerkesztője ön. 

És mat már engedtessék meg meg- 
mondani az hogy miért nem tartom he- 

lyesnek azt, hogy jelenben egy oly párt 
alakuljon, a mely, ha erőre vergődne, min- 
den esetre a hazában önmagában képezne 
egy oly hatalmas szakadást, melynek je- 
len időben káros következményei volnának. 

A politikában pedig lehetnek a vég- 
czélban üdvös eszmék, lehetnek hasznos 
irányok, de a percznek meg nem válasz- 
tása magát az irányzatot már azért teszi 
károssá, mert az eszmék megvalósitására 
oly rázkodásokat idézne elő, melyek ma- 
gok károsabbak, mint a mekkora hasznot 
érnének el, még akkor is, ha megvalósul- 
hatnának. 

Elősmerem, hogy mióta Magyaror- 
szággal egybeolvadtunk, számos oly in- 
tézkedés történtek , melyek reánk erdé- 
lyiekre nézve főleg anyagi szempontból ká- 
rosak, 

Elősmerem, hogy akkor, midőn az 
unio mézes heteit ülte, nem lévén az ma- 
gában ez országrészben lévő ellentétes ele- 
mektől eléggé biztositva az akkoriban fenn 
lévő képviselői karunk, az ezen kérdést 
biztositani óhajtó törekvéserben minden 
mellékes érdekeket feláldozott azért, hogy 
az unió megvalosulá utjában akadályo- 
kat ne görditsenek. Meghuzódtak, s az or- 
szággyülesen legalább feltétlenül támogat- 
ták azon kormányt, melynek első ténye 
volt ez országrészt egy idegen és tehe- 
tetlen kormány-biztossal boldogitani. 

Nem szóltak ellene, mert nem is tud- 
hatták annak következését, hogy mit von 
ez maga után. 

Nem képzelhették, hogy ez csirájá- 
ban hordja magában azt, hogy az erdélyi 

föbb ügyek elintézésében kormányozva le- 
szünk, de onmagunkat Kormányozni nem 

fogjuk. 

Tudom, hogy itt ez országrészben 
sok helyen és általában véve az elégedet- 
lenség nagy. 

Tudom, hogy ezen elégedetlenségnek 
alapos okai vannak, és mégis károsnak 
tartom, és épen itt ez országrészben a 
pártszakadást. 

Ha valaha volt ország, melynek erős 
kormányra van szüksége, ugy az bizonyá- 
ra saját hazánk; s ha valaha volt idő- 
szak, melyben egy kormány erőt kell hogy 
kifejtsen, ugy az bizonyára a jelenlegi, mi- 
vel naponta közeledünk azon perczekhez, 

melyekben ez mind szükségesebb leend. 

És én a jelenlegzi kormányelnökben bi- 
zom, hogy e hazában képes leend azon 
erőt kifejteni, a mely, ha egy kormány 
elnöktől minden időben szükséges, ugy két- 
szeresen szükséges az, a váltságos per- 
czekben. 

Déli s határain- mármár délkeleti 

kon lobog a háboru üszke; a Duna alvi- 
déte ádáz csatáknak szinlelye 

Terület-nagyobbitásért- hatalom-ter- 

jesztésért küzdenek azok kik, ma a török 
birodalmat részint már megtámadták, ré- 
szint megtámadják. 

Ezen nép-csoport vér- és faj-roko- 
nait kapja miközöttünk, olyanokat, kik 
hasonlóképen feléjök gravitálnak. 

Támaszkodnak ők a szabadság 
gye alatt az orosz hatalomra, 
ha egyéb tulajdonait meg is adhatjuk, 
de azt bizonyára nem, hogy a szabadság 
fáját nagy szeretettel ápolná, s hogy a 
kozák oskola-mesterek valami nagy felvi- 
lágosodásnak lennének apostolai. 

Ez áramlattal szemben nékünk a 
legnagyobb egyetértésre van szükségünk. 

A szakadás mi közöttünk, mima- 
gunkban, csak ellenségeink játékát köny- 
nyiti. 

Tulfelől napi renden van azon közjo- 
gi kiegyezkedésnek lehetőleg kedvező foly- 
tatása, mely jelenleg alkobmányos és talán 
nemzeti lételünknek alapjául szolgál. 

Megtámadója ennek nem csak azon 
része a birodalomnak, a mely, a mi még 
erősebb kizsákmányolásunk következtében 
reméli önmagát erősitni, gazdagitani, ha- 
nem azon része ie, a mely egyáltalában 
az alkotmányosságnak ellensége, és ki vé- 
delmez ebben királyunk tapasztalt igazság- 
szeretetén, a nemzet képviseletén, s az en- 
nek többségét képviselő kormányon kivül ? 

És mire támaszkodhatik ezen kor- 
mány jogos igényeik érvényesitése végett 
egyébre, mint a nemzet többségére. 

Itt, ha elvesztené az alapot, az eset- 
ben elvesztené azt, a mi a követeléseink- 
nek sulyt adhat, a hazafiak erkölcsi tá- 
mogatását s ekkor kedvezőtlenebb helyzet- 
be jutnánk, mint minőben vagyunk mos- 
tanában, midőn egy erős többségre tá- 
maszkodva, a haza óhaját kifejezni ily 
móddal képes. 

Azt, hogy egy esetleges kormány- 
buktatás következtében a netalán többség- 
re jutott conservativ párt több előnyöket 
birna kivivni, mint a jelenlegi kormány - 
én nem hiszem. Mert hát a conservativ prin- 
cipium nem terjedhet ki oda, hogy meg- 
szünvén a helyes arány a teher viselés- 
ben a birodalom két fele között a tulsó 
oly móddal gyengittessék, hogy ezáltal a 
birodalom különböző részének cohaesiója 
gyengittessék meg. Ha pediglen ez nem 
történend, az esetben a szakadás által 
ama nagy kérdésben csak kárt, de hasznot 
nem idézünk elé. 

Egyébaránt is a jelenlegi kormányt, 
ha népszerütlenné fogja tenni valami, s ez 
által többségét elveszti, nem az fogná 

ürü- 
melynek, 

megbuktatni, hogy nem eléggé conserva- 
tiv, hanem igen is az, bogy igen eonser- 
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ók és müvészek. 

III. 

LecavreurAdrienne. 

Baron ; Lecouvreur Adrienne voltak az 

első szinészel kiket az előkelő világ elfogadott 
termeiben. 

Nem élok Moliére ről ez egészen kiváló 
nagy alakról - ő még az udvarnál is meg- 
jelenhetett ; s midőn egy izben a főurak meg- 

tagadták, hoy társaságában ebédhez üljenek, 
a kírály XIIik Lajos, - egy másik kiváló 
nagy alak a őrténelemben - mondhatnók, egy 
másik nagy zinész - igy szólt Moliére-hez. 
„Jól van hál kedvelt tudósom, én, a király, 
leszek oly sirencsés, ónnal Moliére-l étkez- 

hetni egy asalnál." 

Baron, i, midőn Moliére nem volt je- 

len, 2Moliéteek h hitte magát, feljül is multa e 

vig ezupepele" teremtett szinészt, a franczia- 

szinház deszkáin, s az udvaronczot, a világ szin- 

pabán. Sőt azt hitte, hogy mint dráma iró sem 

maradt volna mögötte, ha nem becsülte volna 

előbbre, tudományos vitatkozások, és a nőknél 

való udvarlással tölteni el a szép napot. Részt 

vett a nagy világ zajában, jó kedvvel és jó pén- 

zel. Minek nem is volt ő hiányával. Birt a nagy 

urak élénk szellemével, deli külsőjével, s birt 

azok szép öltözékével. A megszokás, herczegeket 

személyesitni, sok könnyedséget és kellemet 

kölcsönzött modórának, a herczegi palotákban 

s a herczegekkel szemben. Éppen semmi sem 

hiányzott nála, még az aranynyal tömött er- 

szény sem, e minden embernél oly sokat jelen- 

tő eszmedús szó; egy izben például oda lépett 

egy kártya-asztalhoz, melynél Conti herczeg is 

játékkal volt felfoglalva, s egész fesztelenséggel 

felkiáltott. „Száz arany Conti herczeg ellené- 

ben! Mire ő királyi fensége nevetve felelt: 
„Isten neki, elfogadom 1* 

Lecouvreur kisasszony egy levele, melyet 

kevéssel halála előtt irt, a szinésznőt kevésbé 

elfogulatlannak tünteti fel a herczegnők tár- 
saságában. Ugy látszik, mintha minden szóval 
feledhetni igyekeznék művészi tehetségét Éva 
e hivalkodó leányaival, kiknek tulnyomó tulaj- 

donuk a - kiváncsiság. S bár mit tegyen is, 

e törekvése csak felényire sikerül: a férfiak 
tetszését megnyeri a nélkül, hogy törődnék vele, 
vagy reá is gondolna; s a nőknek nem bir 
tetszeni, bár mit tegyen. 

De halljuk öt g 

. Valóban, igy szólt jeleniétemben az egyik, 

ugy látszik, nagyon rátartós. Egy másik hozzá 
teszi: 

„Tehát ez ama fiatal leány, ki oly igen 

szellemdús? ugyan nem látjátok, mennyire meg- 

vet minket és hogy legalább is görögül kell 
tudni az embernek, ha azt akarja, hogy általa 

megértessék? 
- Hisz Lambert asszonyhoz is járatos, 

tette hozzá emez; nem magyaráz-e ez meg 

mindent? a talány meg van oldva. 
„- A talány megoldása pedig az, mon- 

dá a másik, hogy a kisasszony fedett kártyák- 
kal játszik. „Lecouvreur kisasszony pedig végül 

ezt jegyzi meg levelében. ,Ön ismeri a párisi 
zajos, gyönyör és mulatság után kapkódó éle- 
tet, valamint állásunk elkerülhetlen kötelmeit. 
Szabadidómnek legalább három negyedét oly 
egyének társaságában kell eltöltenem, kik leg- 
nagyobb mértékben terhemre vannak; például 
új ismerősök körében, kik csak akadályoznak 
abban, hogy a régi irók műveit tanulmányoz- 
zam vagy elvonuljak otthonomba,s kedvem és 
izlésem szerint éljek. Most egészen divattá vált 
társaságomban ebédelni, vagy estelizni, mert 
tetszett valamelyik herezegmönek, e szerencsé- 
ben részesitni engem." 

És igy látjuk a szegény Adriennet, hol 
ebédnél, hol vacsoránál a párisi korszellem e 
terhes munkájára kárhoztatva, mivel i igy aarja 
a divat szelleme. 

vativ, és ezt ugy hiszem, egy oly öntu- 
datos párt mint minő a conservativ párt, 
nem óhajtja, nem akarja. 

Mert népszerütlenségét a volt ellen- 
zéki párt vezérnek és most ministerelnök- 
nek bizonyos körben ép az okozza, hogy 
ő feladva a közjogi alapok megtámadását, 
azokat elfogadva azon kiegyezést fogadta 
el, mely Magyarország historiai jogain 
alapulva, ennek függetlenségének megóvá- 
sa mellett az 1867-ki kiegyezkedést meg- 
alkotta, 

Ez az, mivel ellene korteskednek, ez 
az, mivel őt megbuktatni óhajtják. 

De valjon, 
ennek Következtében az országgyülésen 
nyilvánul tőbbségre vergődne a különbö- 
ző elemek egyesülése által, valjon az a 
conservativ pártot segitné-e többségre, 
annak megbirálását a tisztelt pártra nézve, 
saját bölcsességére bizom, magam részé- 
ről azonban azt hiszem, hogy ez esetben 
a conservativ párt távolabb esnék czéljá- 
tól, mint jelenben, s legfeljebb oly törököt 
fogott, mely őtet viszi. 

Gr. Bánffy Béla. 

Örülünk, hogy a nagyrabecsült gróf 
ur e jelentős fejtegetése alkalmat szolgál- 
tat annak leghatározottabb kijelentésére, 
hogy csak roszakarat, vagy félreértés alap- 
ján kelhetett lapuunk ellen az a gyanu és 
vád, hogy mi az aristokracziát, mint ilyent 
megsérteni, avagy kicsinyleni valaha is 
akartuk volna. Azt, hogy valaki neve előtt 
czimet is hord, nem tartottuk s nem tart- 
juk soha sem előnyének, sem hátrányának, 
hanem kivétel nélkül mindenkit a közügy 
javára tett szolgálatainak mértékével mé- 
rünk. Ama lap alapitéiban nem az aris- 
tokrácziát, hanem a conservativismust tá- 
madtuk meg és pedig köztük nem egy oly 
conservativot, a kinek multja czimén ki- 
vül, semmi jogalapot föl nem tüntetett a 
közügyek terén való irányadó őszereplésre. 
Az aristokracziának magának annyival ke- 
vésbbé lahetünk ellenesei, mert nem csak 
büszkeségünk, hogy szabadelvü aristokra- 
táink soraiból többeket vallhatunk jelenleg 
is munkatársainknak és lapunk alapitójá- 
nak, hanem szerencsésnek mondhatjuk 
magát hazánkat is, hogy fiai közül még 
nem halt ki egészen az az aristokratia, 
mely az erdélyi részekben 1834-en kezd- 
ve a szabadelvüség zászlóját oly dicsősé- 
gesen lobogtatta. Szerk. 

- A pénzügyi bizottság okt. 27- 
iki ülésében először az állami számvevőszék 
költségelőirányzatát vette fel. A bizottság 
hosszas vita után elfogadja az előirányzatot s a 
számmyevőszéket a végleges szervezés iránti tv- 

Ugy átogatták őt s fogadták el házuk 
nál a nagyúri delnők, mint egy második Ni- 
nond VEnalos-t, mert ő is szerényen, feltü- 
nés nélkül vétkezett s a nélkül, hogy érzelmeit 
kikürtölte volna a világnak, mert a szinésznő, 
fedezte nála a divathölgyet, mert mindig jól 
meg tudta választani és csakis szive szerint 
kedveseit és mert „becsületes emberő-ként vi- 
selte magát még szivügyeiben is. 

Élet- mregénye csak nagyon zavart képek- 
ben állitbató elő. Az első lapok hiányoznak 
belőle és sem saját levelei, se azok, melyek 
róla irattak, legkisebb fényt sem vetnek fiatal- 
kori első kalandjaira s éleményeire. 

A jószivüű Laplace hirlapiró ama kor- 
ban, ki saját kifejezése szerint, bővön használ- 
ta a tintát, felfogott az elröppenő lapok közül 
egyet, mely Lecouvreur Adrienne-t, nem, mint 
a nagy világban, hanem a szinpadra lépő zjon 
czot mutatja be: 

„A szinész, Legnard-nak volt egy szép 

fiatal kedvese, kihez ő szenvedélyesen ragasz- 

kodott s ki egy szép napon eltünvén lakásá- 

ról, őb a legnagyobb nyugtalanságba ejtette; 
ezután valami egy hónap mulva meghivást kap 

ebédre Cou rt anvaux marguistól. Elképzelhető 

a Legnard meglepetése, midón az asztalnál a 

ha azon áramlat. mely 

nyi, Lukács és nem járu 

zetésemeléshez, gr. Zichy és s 
pótlék gyanánt szavazzák azt meg. A 

pótlék szavaztatik meg. Az utiköltsé ; 
forint előirányzatából Wabh rman 

ipari, kereskedelmi és k 
delmi czélokra 33, 000 frtnyi e rál 

az előirányzat erre megszavaztatott. " g 
dasági tanintézeteknél Kautz és Cser 
ger y föluivandónak vélik a minisztert 

az előirányzatot. 

-- A bankkérdés jés megoldá 
ben, a bécsi ,Presses irja leérkezett 
osztrák nemzeti bank kormányzósá, ho 

Hirlik, hogy a porta elfo 
ti fegyverszünetet, mert kilát ba 

valószínű, s azért az orosz ogágekek g ő 
minden hadüzenet nélkül átlép: a Pruth 
mire a porta fölkérendi Angliát, 
be hajóhadát a Dardanellákba. 

Reutern ur, a pénzügy mini 
diából azon megbatalmazással té 
tervárra, hogy két h: adikö 
hessen. 

a két meghivott s 0d 
tak, midőn a szinész nagyon komoly a 
egy igen egyszerűen ülti a 
tatott be nekik; 

marduis mellett ülő pompás öl
tözetü holgyben 

régi kedvesére ismer! 

Annál sokkal több esze és világban for 
gottsága volt, hogy be ne látná, miszerint ha- 
sonló esetben az egyedüli szerep, mely reá kvár, 



Oroszország hosszabb hábo- 

rögök magatartása. 

dsereg követni fogja a szer- 

vá kikiáltani. 

Corr., megczáfolja azon hirt, 

1jött nyugtalanitó táviratok folytán tör- 

na; ugyanis György király Bécsben akar- 

várni Koppenhágában levő kis fiát. De 
sok azt jelentették, hogy az 

ni, egyedül ment vissza Athén- 
mozgósitásról azonban a félhiva- 

tesz emlitési, pedig épen ez a 

A török hadi készülődések. 
siában mindenütt erősitik és fölszere- 

árakat, de a katonaság nagy részét Eu- 

ópába küldik. Okt. I. óta Erzerum, Kars, Tr
a- 

Sinope vidékéről 42 zászlóalj redif 

or basi-bozuk ment Európába s a Kau- 

ban csak két hadosztály van. Ezenkivül a 

y megteszi az intézkedéseket, hogy nov. 

e közt az egész 18--50 éves muzulmán 

akosságot fegyver alá hivja: 70.000 fog ma- 
rméniából kikerülni. Különben a rend- 
alig lesz keresztűlvihető. A kormány 

smind felhivta a lakosságot, hogy te- 

e a kincstár kimerült állapotát egy évre 

lőre fizesse le adóját. 
"ranczia és Németország megállapodása. 

Hrancziaország és Németország között mai 

szerint a legbarátságosabb egyetértés és 

lapodás jött létre a keleti kérdésre vo- 
zólag, csak azzal maradnak adósok a hi- 

A hadizenet. 

Berlini diplomatiai körökben egy bécsi 

lap értesülése szerint azt hiszik, hogy ha a por- 

visszautasitja a 6 heti fegyverszünetet, Orosz- 

zág nem fog ezért háborut izenni Törökor- 
ak, hanem egyszerüen átlépi hadseregével 

hot, „hogy biztositsa a reformok keresz- 

ülvitelét.4 (Azaz Oroszország minden hadize- 
kül rá fog rontani Törökországra.) Azon 

aztán Tórökország fölszólitandja An- 
ogy hajóhadával a Dardanellákba nyo- 

pjunis bevétele. 
A török sereg négy napi hősies küzdel- 

mét tegnap fényes eredmény jutalmazta. Egy 
e érkezett sürgöny jelenti, hogy a szerb 

Ilás kulcsát, Djunist és a Djuniska- 

mentén volt szerb-sánczműve- 
t Abdul Kerim tegnap 10 órai véres 

cz után elfoglalta. 
török sereg előtt most már 

a áll az ut Krusevácz felé, s in- 

nSzerbia belsejébe. Deligrádot Abdul 
im megkerülheti, s elzárhatja az országtól; 

erinácz pedig tarthatatlan. 
A szerb tudósitások megerősitik azon föl- 
t, hogy Csernajefő kénytelen Alexináczot 

Jelentik ugyanis, hogy a szerb sereg 
tyét kiüritette, - e helység pedig a 

ava jobb partján fekszik Alexinácz és De- 
rád közt, épen szemben a törökök kezében 
ő trujai hiddal. E helység föladásával egy- 

Alerinácz között. 
y másik szintén szerb sürgöny szerint 

8 óriási ágyu érkezett, melylyel 
és Deligrádot bombázni fogják; 

zér is érkezett oda s ezenkivül két üteg 

gyut vártak, mely szintén Nis felé megy. 

a porta megparancsolta Ab- 
Alexioáczot és De- 
tokába keritse. Ez ok- 
gét s okt. 12-ke óta 

s legközelebb 

Akif vezérlete 
ntinápolyból, hogy 
a 

lami bankházzal 

hogy minő irányban jött létre a megálla- 

dunai hadsereglét- 

na elől is megkezdik az 

2,000 emberből álló dri- 

erő az utat Nándorfehérvár felé. A drinai szerb 
hadsereg alig 11-12,000 emberből áll. Igy 

tehát a törökök ez oldalon jelentékeny előnyö- 

ket vivhatnak ki. Kis-Zvornik már három hét 
óta a törökök kezében van. 

Táviratok. 

Bécs, okt. 24. A „Bécsi Hiradó" jelen- 

ti Konstantinápolyból: Az imént felfedezett 

összeesküvésben benne volt Igna tieff tábor- 

nok keze is. - Ő Jussuf Izzedin mellet- 

kardoskodik, kiről azt tételezi fel, hogy ép oly 

hajlékony eszköz lesz kezeiben, mint Abdul 

Aziz. - Mióta Ignatieff visszatért, ismét fel- 

állitá régi magán rendőiségét, melynek tagjai 
egyszersmind agents provocaturökül szolgálnak. 

Zágráb, okt. 25. Az egyetemi ta- 

nulók tervezett gyülése - az egyete- 

mekhez intézendő körlevél tár- 

gyában - betiltatott. 
Bécs, okt. 15. A porta a hat heti fegy- 

verszünetet elfogadta minden további feltétel 

npélkül, de az autonomia és a garantiák kérdé- 

seinek vitatásába most nem bocsátkozik. 

Belgrád, okt. 25. A szerb kormány 

hajlandó most ráállani a hatheti fegyverszü- 

nette. 

Nis, okt. 24. Ma a győztes török csa- 
patok tiz órai makacs harczok után bevették 

Djunist. A legtöbb sáncz a Djunis-patak men- 

tén a törökök hatalmába került. A Morava 
homlokzaton ágyuharcz volt. Időközben eső 

esik. 

Konstantinápoly, okt. 25. Az „Agen- 

ce Havas" jelenti: A porta, ugy látszik, haj- 

landó a hat heti fegyverszünetet elfogadni oly 

feltételek alatt, hogy az szükség esetén meg- 

hosszabbittatik még hat hétre vagy két hó- 

napra; remélik, hogy ez alapon létrejön az 

egyetértés. 
Ignatieff orosz nagykövet az ünnepélyes 

kihallgatás után még magánkihallgatást vesz 

a szultánnál. 

A előfordult elfogatások daczára a nyu- 

galom Konstantinápolyban sohasem zavartatott 

meg. - Három örmény lapot megszüntettek, 

szerkesztőiket pedig, hamis hirek terjesztése 

miatt letartóztattak. 
Tiflis, okt. 25. Az ottomán kon- 

sult és nejét f. hó 23-án meggyil- 
kolták. 

Bécs, okt. 25. A „N. Fr. Pr.*-npek je- 

lentik Paskanyból: Hétfőn ismét 400 kozák és 

kaukazusi cserkesz utazott itt át. Ez utóbbiak 

óriási yataganokat viselnek, külső mellzsebeik- 

ből pisztolyok és tőrök csillogtak.(Jobbára igen 
harczias alakok, de vannak köztük patriarcha- 

lis ázsiai typusok és fehérszakállu aggastyánok 

is. Legközelebb ágyukat fognak itt átszálli- 
tani. 

Szt.-Pétervár, okt. 25. A Czarevics 

egyelőre Livádiában marad. Az udvarokhoz ter- 

vezett látogatás elmarad, ehelyett kilátásba van 
véve, hogy a trónörökös meglátogatja a hadse- 
reget, ha az a határon felvonult. 

Berlin, okt. 25. A „Pol. Corr." je- 

lenti Ragusából: Megbizható jelentés szerint 

hirlik, hogy a montenegróiak Bojanobrdoból 

lövöldözik Mukhtár pasa positióját, ki Trebin- 
jétől, a grancerevoi hid szétrombolása folytán 
ismét el van vágva. - Boszniából azon hatá- 

rozott hir érkezett, hogy Despotovics felkelő 

vezér elfoglalta Petrovacz török várost. 

A budapesti egyetemi fiatalság 
és a keleti kérdés. 

Budapest, 1876. okt. 25. 
Tegnapi táviratom tudatta már, hogy 

milyen sajnos dolgok fejlődtek ki az egyetemi 
fiatalság által tervezett demonstratióból. Im a 

részletek : 
Miután a rendőrség főnöke: Thaisz Elek 

ma d. e. kijelentette az ifjuság küldötteinek, 
hogy sem a mára tervezett közgyülést, sem a 

holnapi fáklyászenét nem engedi meg; s mi- 

után mind a két egyetem rektora is a fekete- 

táblán hatalmasan megtiltotta a tüntetést: elő- 

re látható volt, hogy nem minden zaj és baj 

nélkül lesz be fejezve a dolog. 

Az ifjuság ugyanis Thaisz rendelete el- 

len a belügyminiszterhez appellált s d. u. 

órakor egy küldöttség kereste fel Tiszát, ki 

hnatározottan kijelentette, hogy roszalja az egész 

demonstiatiót s nem türi, hogy a kormány he- 

lyett az ifjuság csinálja a külpolitikát és a 

Szerbiáéihoz hasonló állapotokat teremt
sen. 

A keüldöttség, Tiszának e kijelentésével, 

a Szabadi-kávéházba ment, hol már mint egy 

2000 egyetemi polgár várta, mialatt a „Korn- 

lót a rendőrség elzárva tartá. A mint a kül- 

döttek az ifjuságnak bejelenték a miniszterel- 

nök nyilatkozatát: roppant izgato tság vett 

erőt a tömegen, mely többek inditványára 

csakhamar Jókait kereste föl. 

jókai háza elé érkezvén a tömeg, Jókai 
kijelentette, hogy ő sem helyesli a demonstra- 

ddiót, mire az ifjuság „Aboczug Jókai 14 kiabá- 

lások között a Komló-kert elé vonult, mi köz- 

ben a tömeg természetesen az ifjuságon kivűl 
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más elemekkel is, legalább is 5-6 ezerre, 

felszaporodott. 

A Komló előtt, hol nagyszámu gyalog és 

lovas rendőr foglalt állást, csakhamar össze- 

koczczanásra került a sor a tömeg és az ifju- 

ság között, minek következtében több elfoga- 

tás is történt s a lovas rendőrség többször a 

tömeg közé vágtatott. Mint állitják, többen sé- 

rülést is szenvedtek; de ez még nincs kon- 

statálva. r.. 

A büntető codex. 
A jogügyi bizottság oktober 25-én ismét 

hozzákezdett a büntető törvényjavaslat tárgya- 

lásához. A 24-26. 88-oknál, melyek a sza- 

badságbüntetés-nemek mértékét állapitják meg, 

Chorin mindenik nemnél a minimum leszál- 

litását hozza javaslatba. - Teleszky csak 

elvileg véli most megállapitandónak, hogy]ma- 

ximum s minimum is lesz, azok meghatáro- 

zása azonban későbbre volna halasztandó. - 

Szilágyi csak a minimum megállapitását 

tartja elhalasztandónak. A bizottság ez érte- 

lemben határoz. A fegyházbüntetés maximumát 
Szilágyi 15 évről 20-ra kivánja emeltetni 
- Csemegi államtitkár felszólalására a sza- 

badság büntetés-nemek marimuma változatla- 

nul megtartatik. A 28-ik §-nál, mely szerint 

a büntetéspénzek az illető biróság területén 

levő közkórház vagy szegényalap javára fordi- 

tandók, Pauler előadó inditványára elfogad- 

tatott a rabsegélyző-egylet azon inditványára, 

hogy e pénzek javitóházakra s büntetésőket ki- 
állott szegény fegyenczek segélyzésére fordit- 

tassanak. 

A szabadságbüntetés-nemek végrehajtását 

szabályozó 29-40 §8-okat a bizottság minden 

érdemleges módositás nélkül elfogadta. 

A 41-ik §-nál, mely szerint ,a fogházra 

itéltek munkára csak akkor kényszerithetők, ha 

az állam által élelmeztetnek", Szilágyi in- 

ditványára elvileg kimondatott a munkakény- 

szer, mely alól a biróság csak kivételesen ad- 

hat fölmentést. 

A 42-ik §-ba Pauler előadó inditvá- 

nyára felvétetett, hogy a fogházra itélt fiatal 

egyének nem „dologházbas, hanem „fiatal bű- 

nösök számára felállitandó javitóházakba" szál- 

lithatók. 

Ezzel az ülés véget ért. 

Magyar lapok szemléje. 
Az „Ellenőr" szerint Németország szavazata 

döntő sulylyal bir az európai népcsalád tanácsá- 

ban. S épp e miatt panaszkodik Francziaország. 

Nem, mintha irigyelné Németország vezér-szere- 

pét, hanem azért, hogy Németország nem hasz- 

nálja fel európai tulsúlyát, és döntő szavazatát 

még mindig vonakodik világrészünk békéje ér- 

dekében az urnába vetni. Minden jel azonban 

arra mutat, hogy Berlinbtől olyatén üzenetek 

járnak Pétervárra, melyek nem csekély mérv- 

ben hüthetik le a neki vadult muszka fántázi- 

át. Mert ha egyszer Németország határozottan 

kijelenti Pétervárott, hogy semmi körülmény 

közt sem lép ki semlegességéből, egyetlen orosz 

katona is alig fog, legalább hivatalos unifor- 

misban átlépni a Pruthon. S ha valami, ugy 

e tekintetben, hogy Németország e nyilatkozat 

kijelentésével késik, alapos a panasz, mert e 

kijelentés a nélkül, hogy Németországot hábo- 

rúba keverhetné, nagy szolgálatot tenne nem- 

csak a béke, hanem Németország érdekeinek is. 

A „Pesti Napló" közli, hogy a konstán- 

tinápolyi és boszniai összeesküvések hirét hozta 

a táviró. A távolból lehetetlen megmondani, 

hogy mennyire alaposak e hirek. De az irány- 

zat constatálható. S ez abból áll, hogy ugy 

tüntettessenek fel a törökországi állapotok , 

hogy az európai hatalmak tettleges közbelépé- 

se indokoltassék, napról-napra registrálja a ke- 

leten történendőket; de még annak hirét sem 

emlithette fel, hogy monarchiánk erélyes cse- 

lekvésre készül. De lemondhatunk-e ennek re- 

ményéről ? Lelkiismeretünk azt sugja, hogy 

nem szabad lemondanunk. Inkább azt hiszi, 

hogy valamely nagy böőlcsességet rejt takti- 

kánk, mely a döntő pillanatban meglepi a bá- 

muló Európát. 

A ,„Hon? azon véleményben van, hogy 
ha Oroszország nem csak reformokat kivivni 

akarna az aldunai tarományok számára, hanem 

török tartományokból orosz tartományokat ala- 
kitani, akkor ez már a mi ügyünk is lenne; 
és egész Európa ügye. Nem Anglia gyapot vá- 

sárjáról lenne akkor szó, hanem a continens 
alkotmányos szabadságának aerájáról. Akkor 
talán nem máradnánk magunkban: mi magya- 

rok. Ha senki más, a monarchia másik fele 

bizonyosan felismernéa saját ügyét a mi ügyünk- 

ben. Mert ha ez esetben is magunkra hagyat- 

nánk, az nem fogna megtörténni, hogy kiirt- 

sanak bennünket, mert annál már tapasztaltabb 

a magyar nemzet, hogy agyonveresse magát, 

hanem meg fogna történni az, hogy az auto- 
cratiára hajlandó elemek kivennék a kezünkből 

itt a vezetést, s majd adnak szabadságot annyit, 
hogy egyik sem fog a másikra irigykedhetni. 

Hanem azzal aztán Európa egész continensére 

nézve is ágyió minden szabadságnak! Ezt féli, 

nem a panszlavizmust, ez ellen védekezés poli- 

tikánk irányeszméje s nem a szláv keresztények 

rabigába hajtása. 

Bukuresti szemle. 

A Romanulu előre bocsátván a feletti pa- 

naszát, hogy a közönség szünet nélkül zaklat- 

ja, hogy mondaná meg: lesz-e háboru, vagy nem 

lesz, ezeket irja oct. 20-iki számában. 

Ez a kérdés részben helytelen, részben 

ildomtalan. Nincs a világon ember, a ki 

megtudná most mondani egész határozottsággal, 

hogy lesz-e avagy nem lesz háboru? Nem tud- 

ná ezt határozottan megmondani sem Oroszor- 

szág sem kormánya, sem Ausztria, sem kormá- 

nya, sem a fényes porta, sem kormánya. Ho- 

gyan mondhatná meg egy egyszerü lap azt, a 

mit Európa egyetlen kabinetje sem képes ma 

megmondani. Szerkesztettek békefeltételeket és 

átadták a hatalmak a török kormánynak. Ez, 

maig sem nem fogadta el, sem vissza nem uta- 

sitolta határozattan; nem fogadta el a belmoz- 

galom miatti félelmében és nem utasitotta visz- 

sza kültámadás miatti félelmében. Ilyen hely- 

zet között bizony nem tudhatja sem Oroszor- 

szág, sem Ausztria, ha háboru lesz-e, avagy bé- 

ke. - Csakis annyit mondhatunk, hogy néze- 

tünk szerént 704, esélyünk van a háborura és 

csak 304, a békére. 

Ezen arány, szerintünk, Anglia magatar- 

tásának megváltozásából származott, Törökor- 

szág irányában. Azonban nem vetjük ela béke 

lehetőségét sem. Ennek érdekében fáradoz a 

hatalmak többsége s ha Németország nyiltab- 

ban szólna a béke érdekében, akkor az esélyek 

aránya a béke részére dőlne. De ha háboru lesz 

vajon bele megyünk-e mi is, avagy nem? Kik 

szövetségeseink, kik támogatnak? Nem hisszük, 

hogy akárki képes lenne erre a kérdésre is egész 

határozottan felelni. Belemegyünk-e, avagy nem, 

a háboruba ez azon előnyöktől függ, hogy bele 

menjünk-e avagy ne? és ezen előnyt csak 

akkor látandjuk, midőn a helyzet világosb leend 

s ez idő már nincs messze. - Azt teendjük, 

a mit nemzeti méltóságunk s jövő érdekünk fog 

diktálni. Azonban oktalan kalandokra sohase 

vetemedünk , jól megmérlegelendjük erőnket. 

Szóval: teljesitendjük hazánk iránti kötelmeinket, 

hetykeség és gyengeség nélkül, mit tettek mindig 

öseink, kik számunkra ezt a hazát megtartot- 

ták a századok viharai között. Azon kedves, de 

kényes helyzetben vagyunk, hogy szövetségesül 

ohajtanak mind azok, a kikkel együtt élni sze- 

retjük. De belemehetünk-e vakon, érdekeink 

megfontolása nélkül? Már megmondottuk ésis- 

mételjük, a leghatározottabban : nincsenek előle- 

gezett előnyeink, sem e peczialis gyöngeségeink: 

azokkal fogunk szövetkezni, kik conzerválásunkra 

és a sikerrelegtöbbbiztositékot nyuj- 

tanak; azok támogatását fogadandjuk el, kik 

képesek lesznek azt teljesen megadni s ha egy- 

szer megleend a szövetség, akkor mitse fogunk 

kimélni, hogy becsülettel álljunk meg a szövet- 

ségben s magunkat méltóknak mutassuk a tá- 

mogatásra. De mit tegyünk most? Erre már 

határozottan mondhatjuk : Készülnünk kell gyor- 

san minden esélyre. 

Ha békét kötnek, ez annál jobb. Ez a mi 

legfőbb óhajunk is. Ha háboru leend, ne lepje- 

nek meg az események. Azon helyzetben va- 

gyunk - igy végzi - miszerént határozottan 

tudjuk, hogy a militia behivása a tartalék mel- 

lett alaptalan. Az is alaptalan hir, mintha köt- 

levelet kötöttek volna nagyszámu Lee-féle lő- 

fegyver vásárlására". 

E vezérczikk soraiból világosan kitünik, 

hogy igéret elég tétetik mindenfelől a romá- 

noknak, most betelik a román példabeszéd: ! 

„Cine dá mai multu? ki adtöbbet.? Csak ne 

feledpék román atyánkfiai ama magyar példa- 

beszédet is: „Az ígéret szép szó, s ha megad- 

ják, ugy jó. Jusson eszükbe a román kormány 

férfiaknak, hogy az oroszok már 1830-ban 

bányákat akartak nyitni a Kárpátok völgyében. 

Sokat mondhatna erről Camjuniaro, ha 

most élne. Jusson eszükbe, hogy ki buktatta 

meg Jassyban és Bukuresiben a nemzeti pár- 
tot; ki elől szaladtak Goleskók és Bretianók a 

világ minden részébe; ki elől menekült Cezár 

Boliák Bem táborába. 

Ne feledjék különösen azt, hogy ha olyan 

igéretekkel kecsegtettek a Livadiában decurált 

Bretianok, melynek tárgya a Kárpátokon tul 

terjedne, ez az igéret minden körülmények kö- 

zött nagyszó leend, mig azt a földet Un- 

gáriának nevezik. 

A franczia munkások és munkásnők 
országos congressusa. 

Páris, oct. 22-én 

(vége) 
Szándékom ellenére, hosszasabban időztem 

a programm eddigelé érintett tárgyainál, mint 

akartam volna s azért a következőkben csak 

rövideden fogom még azt összefoglalni, a mi 

a franczia munkások országos congressusán sző- 

nyegre került. 
Francziaországban az iparosok s munká- 

sok ügybajainak elintézésére két intézmény van: 
les chambres syndicales, les prud homes; az 

előbbi egy munkásosztály kamara-féle, az utób- 
bi pedig egy ipari biróságnak felel meg, E 

két intézmény régi időktől ígva létezik már, 

ennélfogva természetes, misírint a társadalmi 

viszonyok gyökeres változata átalakulása foly- 
tán sok tekintetben elavulta már azon rende- 

letek, törvények, melyeken ekét intézmény ha- 

tásköre alapszik. 

Ezek reformálásának sikségességét be- 

látta a miniszterium is s azorre vonatkozó ja- 
vasatot el is készitette már minthogy ennek 
tartalma a lapokban már kölve lőn, a con- 

gressus tagjai sok tekintetta megtámadták, 

persze jobban elfogult állásputjukból. 

Legnagyobb élénkségetkeltett a coope- 
ratio társulatok alakitása éljából folytatott 

eszmecsere s discussio. Ez eberek legnagyobb 
része a capitalist tekinti halos ellenségének, 
mint a mely szerintök a mikásosztály összes 
létező bajainak egyedüli kúorrását képezi; a 
capitalisnak osztályukat sujt elviselhetlenm be- 
folyását cooperatio társulato lényeges alkotó 
elemei következők volnánal a részvényesek 

személyes közremunkálkodása a tőke oszthatlan- 
sága, dividendának a teljesstt munka-arány- 
hoz való alkalmazása, a bezetett tőke után 
munka nélküli jövedelemhuisnak szigoru ki- 
zárása. 

Nem tagadhatjuk el, iszerint a capita- 

lis s muaka közötti arány nem olyan, hogy 

azzal a munkásosztály megehessen egyáltalá- 

ban elégedve s az is igaz hogy e capitalis 

igen sok esetben valódi ralzolgájává teszi a 

munkát, de ennek ellenébe azt is meg kell 
adni, miszerint a munkásosályra nézve ezen 

mindenesetre kedvezőtlen amny a létező társa- 

dalmi viszonyokban gyökezik s hogy ezen 

arány lényeges megváltoztása vagy ha úgy 

tetszik, megjavitása csak létező társadalmi 

viszonyok teljes főlforgatás atán volna lehet- 

séges; e nélkül azt eléri nézetem szerint 

oly hiábavaló kisérlet, aká mint a kőr auad- 
raturája. 

Ha visszaemlékezünk rancziáknak ,„nem- 

zeti műhelyeire", e nézetet sak igazolva talál- 

juk. Akkor a t emzat s álmügyek élén álló 

férfiak kisérlették meg e kotelenség megoldá- 

sát, most tehetlen szónobk vállalkoznak ez 

inkább nevetséges, mint diőséges munkára. 

Munkásegyletek alaltására több sza- 

badságot kivánnak. Persze e czimen szeretné- 

nek szabadalmakat nyerni iy tüzhelyek alapi- 

pitásáta, melyen a forradani s felforgató ta- 

nok lángjai folyton szittatinak, ápoltatnának. 

Oly egyletek alakitását, meek szigorún a tőr- 
vényen belül akarják véder a munkás osztály 
érdekeit, senki sem akadályaza; de ez termé- 

szetesen nekik nem elég. 

Elhatározták továbbá hogy a munkások 

mindenfelé saját lapokat finak inditani, érde- 

keik nyilvános védelmére. 
Szóba kerültek még munka idő leszálli- 

tása 8 órára, az éjjeli gyámunka megtiltása, 

fizetésük emelése stb. 
Sok szépet és badait beszéltek össze- 

viesza a tiz napi ülésezése alatt s mindaket- 

tőnek - mint már alkalmm volt azt kimon- 

dani -- az a közös baja va, hogy kevés, vagy 

semmi gyakorlati értékkel em bir. 
Ha ennek folytán net is várhatják, hogy 

mindaz, mit a 214 szónokelmondott, valahe 

érvényesittessék, vigasztalktják magukat azzal, 

hogy kibeszélhették egymának közös bajaikat . 

s közölték egymással ábrádjaikat. 

Az utolsó ülésen mé elhatározták, a jó- 

vő évben Lyonban megtarni a frauczia mun- 

kások országos congressusá. 

Egy nagy érdemet 1égis kivivtak ma- 
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guknak s ez az, hogy pélásan, csendesen s; 

nyugodtan viselték maguk s nem engedték 

törvénysértőő 

tüntetésekre ragadtatni, nncsak a tiz napi. 
magukat elkeseredettségiben 

ülések alatt, da még az ez követő banduete-en 

sem; pedig ilyen is volt sennek rendezése al- 

kalmával a citopen-ek menutatták, hogy ud- 

variasak is tudnak lenni a itoyenne-ek irányá- 

ban, a mennyiben elhatárcták, hogy ezek a 

banduete-en hason adagu kek s italok fejében 

csak felit fogják fizetni a érfiak által fizeten- 

dő árnak. 

Akár dupla porczi is ehettek vagy 

ihattak aztán a citoyennek. 
br. d' Any Sándor. 

„Senki lánya" szerzője, a, Pesti Napló" egyik 

közelebbi számában a kötkező furcsa inter- 

pellatiót intézte hozzám, mint e lapok szini, 

tudósitójához: 

„A ,„Kelet mult zerdai számában, 4 

Senki lánya" c. népszimüvemről többek kó 

zött azt állitja, hogy kev benne a mnépiesség 

és eredetiség. Tisztelettel ölkérem tehát nev 

zett lap szini tudósitóját. sziveskedjék kim 
tatni akár azt az alakot, ukár azt a jelen 
vagy bár csak egyes forulatot, mely a en 

lányában? nem népies viy nem eredeti, ha 
egyébért nem : legalább két fogalom bőve 
megvilágitása végett. Szei Mór.: 

Mielőtt ez interpeltióra felelnék, el 
kell bocsátnom két dolzgzgzgz; 

Az egyik az, hogysem kedvem min 

Nemzeti szinház Szegfi Mór ur, a 

a ű 



sem e lap ez idő szerint fontosabb dolgokkal 

sokszorosan igényl vett szűk tere nem enge- 

Ji meg, hogy éntt Szegfi ur szép szavára 

hosszas dramaturai fejtegetésbe bocsátkozzam. 

Ez, meg nagy elfilaltságom vols oka annak 

is, hogy eddig SZfi ur kivánságának nem 

tehettem eleget. 

A másik dolg, mit előre kell bocsátnom, 

az, hogy legaláb is furcsának tartom, - 

jellemzőbb kifejezé nem akarok használni, - 

ha valamely mű srzője annak utána, hog
y a 

fölött a kritika mondta verdiktjét, mégis 

azt követeli, hogy át sziveskedjék még egy- 

szer elmondani az a birálatot. Ez, kérem, 

különösen politika napilappal szemben, mely- 

nek terét annyi nuden veszi igénybe, legalább 

is méltánytalan kíetelés. Különben is, a je- 

len esetben annyivi furcsább - még mindig 

a legszelidebb kifezést használom - Szegfi 

ur kivánsága, mer hát arra, amit interpella- 

tiójában tőlem kérez, már megfeleltem e la- 

pok 238. számába adott birálatomban, arra 

pedig nem lehettei elkészülve, hogy a „Senki 

lánya" szerzője a egkezdetlegesebb fogalmak- 

kal és kifejezésekil se legyen tisztában. 

Nó, de azt ondja az irás: „Menjetek 

és tanitsatok minen népeket." Remélem, Szeg
- 

fi ur jó keresztén s igy tudja, miféle „irás" 

mondja ezt. Megyk hát én is és felelek Szeg- 

fi ur kérdéseire. 

. . 
Azt kivánjaszegfi ur, először is, hogy 

mutassam ki akárazt az alakot, akár azt a 

jelenetet vagy bárcsak egyes fordulatot, mely 

a „Senki lányá'-hn nem népies. 

Erre én nayon egyszerüen megfelelhe- 

tek, még pedig eg idézettel saját birálatom- 

ból, melyben erre vonatkozólag szóról szóra 

ez áll : 

„Legnagyob hibája az, (a „Senki lá- 

nyá" nak) hogy 5formán hiányzik belőle e 

jellemzően népies lem; van ugyan benne egy 

csomó népies, vagis inkább közönséges szó- 

lam és kifejezés; z alakok mind népöltőzék- 

ben jelennek meg De sem nyelvezetében, sem 

főleg alakjainak cselekvés- és gondolkodás- 

módjában nincs reg az, a mi egyedül a ma- 

gyar nép alakját ellemzi, a mi tehát elárul- 

ná, hogy meghansitatlan magyar népalokokkal 

állunk szemben." 

Nós, ez ug hiszem, elég érthetően és 

magyarul volt mudva. Még pedig, miután a 

tétel egész általáosságban szólott : következő- 

leg a „Senki layá"-nak minden alakjára, 

minden jelenetér és minden „fordulatára" 

(sic1) vonatkozott Azonban természetesen csak 

annyiban, a menyiben én magam előre nem 

bocsátottam, hogya ,„Senki lányá"-ban jófor- 

mán nincs népie elem." 

Mert ebbenelismertem, - de máskü- 

lönben is, - hoy igenis van népies elem 

Szegfi ur „nép sziművében", de csak - a kö- 

s)kifejezésekben és az öltözék- 

erő alakjait öltözteti. 

lég édes-kevés, csaknem sem- 

ábis csak olyan külsőség,jolyan 

ia mi még magában, nem süt- 

zönséges (póri 

ben, melybe s 

Ámde, ez 

mi, vagy leg 
elégtelen vala 

heti rá valamelydarabra a „magyar népszin- 

mű bélyegét. E csak magyar népies öltőzék, 

meg pórias nyelszet kell hozzá: akkor leg- 

okosabb lenne evenni valamely német u. n. 

népdrámát, ,Volsstück"-öt; le kellene fordita- 

ni, alakjait loboss ingújba, meg puszlikba buj- 

tatni s kész lene az ,„eredeti magyar nép- 

szinmű." 
Nem csakilyes külsőség kell tehát ide, 

a mi persze ner akarja azt jelenteni, hogy a 

magyar népies elemnek, népszinművekben, a 

népies nyelv ésltőzék is ne képezé kiegészitő 

alkatrészét. 

De nem 'pezi, nem képezheti a lénye- 

get, nem adja 7issza, egymagára azt, a mi 

a magyar népélben praegnánsan jellemző, a 

költőileg felfogo és visszaadott magyar nép- 

életnek azt minen más népétől megkülönböz- 

tető individualitsát. 

Ez pedig , legpraegnansabban nyilvánul 

minden népnek, igy a magyarnak is, cselek- 

vés- és gondolkiás-módjában. Itt, ebben kell 

a népszinmű alkjainak magyaroknak és né- 
pieseknek lennit, mert máskép elvesznek az 

általános emberen; s az ilyen általános voná- 

sokkal festett a.kkokkal megnépesitett szinmű 

lehet máskülönen igen jó dráma, de nem 

magyar népsinmű. 

Ugy hisze,, - s remélem, erre nézve 

Szegfi ur is oszzkodik felfogásomban - nem 
lehet feladatom, „magyarnépies"-nek positiv és 

kimeritő definitját adnom. S ugy sem volna 
ennek praktiku jelentősége épen ugy, mint 
nincs - legaléb praktikus jelentősége nincs, 

- a tragoedia ragy comoedia elméleti foga- 
lom-határozatárk.) Ha a költő nem meritett 
a castali forrásól: bizony, hiában tanulja be 
s tudja azt a tetrinár definitiót, azért még 

sem lesz belőleshakspere, de még - Szeg- 
fi sem. 

S épen e a magyar népies elemet nem 
találtam fel éna „Senki lányá"-ban épen ugy, 
mint nem taláák föl sem a biráló-bizottság, 
sem a kolozsvái lapok többi szini recensensei. 

De, ugy eszem ki az interpellatióból, 

, 

Szegfi ur azt szeretné, hogy művének egyes 

alakjait s egész meséjét töviről-hegyire analy- 

záljam s ugy mutassam ki annak a hiányát, 

mit magyar népies elemnek neveztem. 

Ezt, ugyan, mint nem létezőt, jegy kissé 

nehéz kimutatni, mert a mi nem existál, azt 

lehetetlen demonstrálui legfennebb negativ 

alakban, ezt pedig én már birálatomban meg- 

tettem. 

Mindamellett szolgálok egy kis részlete- 

zéssel is 

Ott van p. o. mindjárt Kajátó Sámson a 

boltos zsidó, ki a műnek úgyszólva főalakja, a 

mesének főmotora. 

Nó, már kérem, hogy ebben egy szó magyar 

népies sincs sem öltözékében, sam nyelvében, 

sem cselekvés- és gondolkodás-módjában: ezt, 

remélem, Sz. ur is el fogja ismerni. Egy fa- 

lusi boltos zsidó, ki megszorult pénz dolgában 

s mi után Dankostól a jómódu paraszt gazdá- 

tól nem kap kölcsön pénzt, egy kis kiházasi- 

tási üzletre adja a fejét - a la misk olczi ki- 

házasitó-egylet; - egy, a legpiszkosabb uzso- 

rás hajlammal saturált falusi (zsidó szatócs, a 

ki a percentet ugy magyarázza, hogy az az, 

mint mikor a birkáról a szőrrel együtt a bőrt 

is lehuzzák; ez a különös vegyüléke a lelkiis- 

meretlenség furfangosságának és a cretin egy- 

ügyüségének, a ki, mikor Andristól megkapja 

az ellopottnak vélt 2000 frtot, daczára, hogy 

a pénzért lenyúzná adósa bőrét is: mégis mint 

egy talpig becsületes ember, visszaadja azt 

Dankosnak egy indokolatlan és szükségtelen 

hazugság kiséretéban s még az alku szerint 

ugyis őt megillető 8600 fitot sem tartja visz- 

sza: - egy ilyen alak, kérem szépen, nehe- 

zen lehet magyar és jellemzően népies. 

Vagy ott van Andris: egy haszontalan 

paraszt siheder, ki egy egészen jelentéktelen 

összekocczanás, ugyszólva sem miség, alig egy 

szó miatt otthagyja kedvesét, nemcsak, de álli- 

tólagos bujában leiszsza magát s apját meglop- 

ja annak egyetlen szavára, a kit nem szeret. s 

anélkül, hogy legalább megkérdezné Öttilt, hogy 

mért kell neki az a „sok sok" pénz, amihez 

aztán még azt a birka együgyüséget is hozzá- 

csatolja, hogy a mikor Kajátónak egész félke- 

gyelműen röktön megvallja, hogy a pénzt ő 

lopta el atyjától, még oda is adja a lopott 

pénzt a zsidónak: - egy ilyen gyáva, sem- 

miházi, féleszű siheder, - ez, kérem, ismét 

nem lehet a magyar nép életéből vett alak. 

Vagy legalább is nem lehet olyan, a kit egy 

népszinmü-költőnek szabad volna m agyar 

népalak ként feldolgozni és bemutatni, mert 

költészetben általában s igy magyar népszin- 

műben is nem a mindennapi élet anomáliáit, 

nem a durva létező absurditásait, hanem átalá- 

nos emberit avagy általános és eszményitett 

nemzetit kell és szabad a költőnek felőlelnie; 

s ha a roszat festi is: legyen az költői. Mát 

pedig, hogy az Andrishoz hasonló együgyü ki- 

csinyes tolvaj nem költőileg felfogott alak, da- 

czára annak, hogy talán eristált valaha: ez 

olyan szentigaz, mint hogy a lopás sem nem 

költői, sem nem eszményi, sem nem nemzeti 

vonás. 

x 
És igy tovább a többi alakok is, kiket 

azonban, - befogja látni Sz. úr is, - nem 

bonczolbatok apróról apróra, egyszerüen azért, 

mert nincs sem terem, sem időm. De ha Sz. úr 

fáradságot vesz magának s egész elfogulatlan- 

sággal, majom-szeretet nélkül átolvassa még 

egyszer művét: biztositom, hogy el fogja is- 

merni, miszerént művéből „jóformán hiányzik a 

jellemzően magyar népies elem." 

Hátra volna még az interpellatio másik 

ágára felelnem: t. i. hogy mi nem eredeti a 

„Senki lányá"-ban. 

E tekintetben sem tehetek okosabbat, 

mint hogy recensiómra utalom szerzőt. S re- 

mélem, megenged, ha nem reproducálom itt, - 

amit ez irányban referádámban állitottam, an- 

nyival is inkább, mert ott azt is megmondtam, 

mely népszinmüvekből vette - itt sem akarok 

erősebb kifejezést használni, - Szegfi ur remi- 

niscentiáit. 

Végül nem akarom Sz. úrat megsérteni 

azzal, hogy megmagyarázzam neki: mi az az 

eredetiség, szindarabban, vagy amint ő formu- 

lázza: hogy megvilágitsam e fogalmat; mert 

fölteszem Sz. úrról, hogy már fölemelkedett e 

fogalom megértésének niveaujára, ámbár inter- 
pellatiója meg „eredeti" népszimüve e föltevé- 

sem ellen protestálni látszanak. 
sS. A. 

k * 

Nemzeti szinház. Neszveda Anna k. a. 
budapesti diadalmas vendégszereplése után, teg- 
nap lépett föl először ismét szinházunkban a 
,„Traviatá"-ban. A közönség igen szivélyesen 
és hosszu tapssal fogadta hazatért kedvencét, 

kinek lábaihoz első megjelenésekkor egy szép 

bouguet is hullott egyik páholyból. Ami az előa- 

dást illeti: a cimszerepet N. A. k. a. ahoz 

képest, hogy nem tartozik szoros szerepköréhez, 
elég szépen énekelte, finomsággal, jellemző já- 
ték kiséretében. Caravatti ur az öreg Germont-t 

énekelte akkora sikerrel, oly szép, tiszta into- 

nálással, oly érczes hangon, amint még egyik 

szerepét sem minálunk. Különösen a II. felvo- 

násbeli vég-áriát olyan szépen adta elő, ahogy 
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már nagyon régen nem hallottuk a kolozsvári 

szinpadon. A közönség már az első stropha 

után zajosan megtapsolta, felvonás végével pe- 

dig többször kihivta. A többi szereplők között 

Szabó Imre (Alfred) ur ma egy kissé jobban 

hangjánál volt. Az egész előadás pedig egyike 

volt a jobbaknak, egy-két jelentéktelenebb rész- 

letet, - a karokra vonatkozólag - leszámitva. 

* 

A Kisfaludy-Társaság okt. 25-iki ülése 

következő sorrendel tartatott meg: Greguss 

Ágost Abani Lajosnak „A halhatatlanság esz- 

méje a répköltészetben? czimü értekezését ol- 

vasta föl. Értekező szerint a halhatatlanság 
eszméjének népköltészetünkben leggyakoribb ki- 

fejezői az eltemetett szerelmesek sirhalmain ki- 

növő virágok, melyek az elhunytaknak tovább- 

élését symbolizálják. Befejezésül a népkőltészet- 

nek fontosságáról emlékszik meg. 

SzászKároly Beöthy Zsigmond ,„Emel- 

kedjünk s Fejes István „Két sir" czimű 

versét olvasta fel, Zichy Antal pedig az ál- 

tala forditott Lessing Náthán-jának a „három 
gyűrűről" szóló allegoriáját. A felolvasások tet- 

széssel fogadattak. - Végül Greguss Ágost 
titkár tett jelentést a folyó ügyekről, melyek 

közül felemlitjük, hogy Tomori Ferencznek 

„Wallenstein trilogiája' forditását sem Iévay 
József, sem Szigligeti nem tartja kiadhatónak, 

minthogy azzal az irodalom épen semmit sem 
nyerne; továbbá jelenti titkár, hogy Szász Ká- 

roly a neki birálásra kiadott ,„Szerelmes Ván- 

dor" czimű Győri Vilmos által forditott, Sha- 

kespear-i szonetteket feltétlenül, a szintén álta- 

la birált, s Zichy Antal által forditott „Nát- 

hán" (Lessingtől) azon esetre, ha forditó pár 

csekélyebb hibát helyre hozand, szintén ajánl- 

ja kiadásra. - Ezután zárt ülés tartatott. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Rudapesten, oct. 27. 10 ó. = p 

Érkezett oct. 27. 11 ó. - p. 

Ignatieff a szultántól egyszerüen 
csak hat heti fegyverszünetetkért, azon- 
ban a tartományi reformok iránti ga- 
rantiákról hallgatott. A szultán hat hó- 
napi fegyverszünetet ajánlt, mire Igna- 
tieff kijelenté, hogy e választ közli urá- 
val. A hatalmak követei szombatra uta- 
sitást vettek maguktartása iránt, mert a 
szultán akkor fogadja Ignatieffet a czár 
válaszát átveendő. E szerint Németor- 
szág, Olaszország követei az orosz pro- 
positió támogatására, Anglia, Francziaor- 
szág és monarchiánk követei pedig a 
közönyös magatartásra utasittattak, mely 
szerint csak a béke föntartására töre- 
kedjenek. 

Szerbia a hatalmak inmterventió- 
ját kérte, mert helyzete tartha- 
tatlan. 

A törökök megkerülték Deligrádot 
s nyomulnak Kragujevácznak előre. Bis- 
marck lapjának, a „Norddeutsche All- 
gemeine"-nak távirják Pétervárról, hogy 

nincs mozgósitás, csoportositás, sőt a 

tartalékosok és szabadságosok be sem 

hivattak. 
Az angolok csapatokat küldtek Mal- 

tába. 
Szerbia az Oroszország által aján- 

latba hozott kikötések mellett kész a 
hat heti fegyverszünetre. 

Az osztrák nemzeti bank 4 tagu 
bizottsága tárgyalja az osztrákés magyar 
kormány tervét a bankalapitásra vonat- 
kozólag. 

A török konsulnak adandó fáklyás- 
menet érdekében megindult mozgalom 
lecsillapult. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1876. okt. 27. 

- A vallás- és közoktatásügyi m. kr. 

miniszter Wertheimer Edét a világtörté- 

netből kolozsvári egyetemi magántanárrá lett 
képesitése folytán ezen minőségben megerősitette. 

-- Gr. Bylandt-Rheidt és a conser- 
vativok. Nem gondoltuk volna, hogy a közös 

hadügyminiszter ur sem szenvedheti a conser- 

vativohat s irtó háborút izen ellenők a badse- 

regben Pedig ugy van, mert maga az „Ébre- 
dése irja, hogy a hadügy-miniszter ur eltiltotta 

a közös hadseregi tiszteknek, a századostól le- 

felé, a monokli viselését. Miután pedig a con- 

servativok legjellemzőbb, mondhatni egyetlen 

ismertető jele az, hogy csiptetőt viselnek, látni 

való, hogy a hadügyminiszter ur a conservativ 
elemtől epurálni akarja a hadsereget. E rende- 

let, valószinüleg, a küszöbön álló mozgósitással 
áll kapcsolatban. 
- Biró András, a déési polgári is- 

kola igazgató-tanára, f. hó 14-én tartotta eskü- 
vőjét Gibbon Ida kisasszonynyal. Az egyházi 
szertartást Nagy Péter püspök ő mlga végezte. 

Boldogságot kivánunk az uj párnak! 
- Annak az öngyilkosnak, kiről 

lapunk tegnapi számában megemlékeztünk, - 
mint a rendőri nyomozatból kiderült, - Olti 
József a neve, aranyosszéki sz.-mihályfalvi s 
asztalossegéd volt. Szerdán érkezett Budapest- 
ről városunkba. Öngyilkosságának oka még 
mind ismeretlen. 

- A sajtóhiba ésinyomdavétség. 
e szerkesztőségi sorvasztó betegség, lapunk teg- 

napi számát is megviselte. A szerkesztői név 

ugyanis egy a nyilttérben megjelent czikk alá 
tétetett, holott az ott megjelenő közlemények- 

kel a szerkesztőségnek semmi solidáritása sincs 

s e rovatot a kiadóhivatal önállólag kezeli. Ezen 
felül a „Nyilttér" czimétől a csillag is kima- 

radt, mely figyelmeztetné az olvasót, hogy az 

ily nemü czikkekért kizárólag irója viseli a 
felelősség terhét. Kérjük e hibákat helyreigazi- 

tottnak venni. 

- A zene-conservatorium csütör- 
tök, 1876. okt. 29-én d. u 5 órakor a városi 

vigadó termében tartandó 1876. évi második 
rendes hangversenyének műsorozata: I. „Sym- 

phonia" (Nr. 2. D-dur) Haydntól; előadja aze- 

nekar. II. 1.) „A tengerparton", 2.) „Az én 

tanyám", dalok Schuberttől; énekli Czirják Al- 

bert ur. III. „Magyar tánczok", zongorára, 4 

kézre, Brahmstól; előadják Korbuly Clementi- 

ne és Korbuly Ilka kisasszonyok. IV. „Aire 

militairet, Prum Ferencztől; hegedün előadja 

Kürthy Béla ur. V. 1.) „Pokoli bosszu ég szi- 

vemben?, 2.) „Oh ne reszkess kedves fiam" ; 

Mozart „Varázssip dalművéből; angol szöveg- 

gel énekli Prohátzky Ágnes kisasszony, a Ze- 
ne- Conservatorium növendéke. VI, „Szentivá- 

éji álom*-ábránd, Mendelssohn-féle motivumok- 

ra, Sidney Smith-től; zongorán előadja Dobál 
Ilka kisasszony. A hangversenyt igazgatja Ja- 

coby Jakab zeneig azgató. 

- Szász-szerb szabadsághős. A „Her- 

manstáder Zeitung? a következő humoros napi 

hirt hozza: Kóhalomnak is jutott a nagy 

szerencséből, hogy a nagy szerb orr- és fül- 

nyeső kultur harczosok sorába egy harczost ál- 

litson ki. Egy kőhalmi illetőségü, körlevéllel 

üldözött egyéniség: Grosz Gyula, a budapesti 

és a bécsi rendőrségtől diplomát nyert gazem- 

ber, ki az által,hogy nagyszerüen kiszökik min- 
den fogdából, Deanuhoz küzdötte fel magát s 

mintaképe lehet minden ily nagyratörőnek, 

ir az ő becsületes, tiszteletre méltó, itt élő ro- 

konainak, Deligrádból, s elbeszéli, hogy ő a 

szerb lovasságnál szo lgálatba állott s Cser- 

najeff és más szurkos marku kebelrokonai 

alatt nagyon jó egészségnek örvend. Hogy e 

szász-szerb szabadsághős egyszersmind nem a 

szász „Zasztava"-nak titkos eredeti leve- 

lezője- é, nem irta rokonainak. Az minden 

esetre szép tőle, hogy kulturharczi rokonszen- 

vét ez alkalommal nem haz a fiain ak zsebére 

irányozza, hanem avval kebelroknait bol- 

dogitja vele. A szabadsághős czimet teljes mér- 

tékben megérdemli, mert ily egyéniségek csak 
Dél-Szláviában járhatnak „szabadon", itt 

nálunk becsukják az ily hősöket. 

- Eymen. Csiki Ferencz, maros- 

széki, galambfalvi fiatal földbirtokos közelebb- 

ről jegyezte el a bájos Korbuly IlkátKo- 

lozsvárról. Áldás frigyökre! 
- A király értesülvén arról, hogy Kis- 

Kartalon, Podmaniczky Géza báró birtokán 
gőzekével szántási verseny tartatik, Nopcsa bá- 

rót megbizta, hogy személyesen győződjék meg 

a szántás eredményéről, s arról neki jelentést 

tegyen. Nopcsa báró a versenyen jelen volt, s 

mint a Podmaniczky család vendége, megizlel- 

te a hires magyar turkesztáni dinnyét, melyet 

Fehér Miklós földbirtokos honositott meg és 
nagyban termeszt. A báró ur a verseny ered- 

ményét előadta, de egyuttal bemutatta a kitű- 
nő és izletes turkesztáni dinnyét, mire a ki- 

rály meghagyta, hogy a jövőben a királyi ud- 

var asztalára mindig a magyar turkesztáni 
dinnyéből szolgáljanak fel. 

- Az irók és müvészek társasága 
intézkedést tett, hogy a kerepesi temetőben 

nyugvó irók és müvészek sirjai, melyek nin- 
csenek megjelölve, a legegyszerübb módon bár, 

de emlékeztető jelt nyerjenek. Halottak nap- 
jáig kicsinositják Sárosy Gyula Réthi Mihály 
és Remellay sirhalmait. 

- Gyilkosság Aradon. Egyik kö- 
zelebbi reggel egy gyümölcsárus-nőt fasátorá- 
ban vérében elterülve és halva találtak. A pén- 
zes fiók is üres volt. Mindössze annyi jutott 
tudomásra, hogy a meggyilkolt asszonynakked- 
vese volt, kivel a nyáron összeveszett, és azóta 
rosz viszonyban éltek. 

- Két merész lopás történt nem rég 
Nagy Sinken. Az ottani kölcsön-egylet általá- 
nos becsülésben álló pénztárnoka, egy estve ha- 

za jött, levetkőzött, s nadrágát, melyben a 

Wertheim-szekrény kulcsai voltak, maga mellé 
egy székretette, s elaludt. Másnap reggel fölébred- 
vén, látja, hogy nadrága eltünt, erre a másik 
szobába futott a hol a Wertheim-szekrény ál- 
lott, azt nyitva találta s a 3,000 frt tartalma 

eltünt. Más csomagban is volt 3000 írt, de 
azt a tolvaj nem vette észre a sötétben. A 

nadrágot meg az udvar közepén találták. A 

pénztárnok jó módu embers idővel meg fogja 

tériteni a veszteséget. A másik ehez hasonló 

eset, szintén N.-Sinken egy házas párral tör- 
tént. Ejjel ugyanis a házasszonyát valami zörej 

ébresztette fel, s mondta férjének, hogy üzze 

ki a macskát, nem gondolván, hogy két lábu 

macska kotnyeleskedik, de a férj a más olda- 

lára feküdt s megint elaludt. Mikor felébredtek 

látták, hogy a szekrény fel volt tőrve s az 

1500 frt, mely abban volt, eltünt. 

- Vasúti gyilkosság. Meis. A bel- 

ga rendőrügynök, ki TKint-et Angolországból 
Brüsselbe hozta, októb. 21-kén megöletett. A 

Genf felé vivő vasuton egy Oblám nevü gyil- 

dőfött, s ezután a kocsiból kiugrott, 

annak, hogy a vonat a legsebesebben h 
A belga-rendőrség nagy tevékenységet fejt 
hogy a gyilkost kézrekeritese. 

- A diplomáczia Budapeste 
ismét. Novikow, a bécsi orosz nagyköve 
ikén ézkezett oda, 26-án jött meg Bucl 

az angol nagykövet. A német nagykövet 
van s nem szándékozik ezuttal résztvenn 
itt folyó tárgyalásokban. i 

- Francesconi fölött az esküd 
tárgyalás legrövidebb idő alatt meg lesz, 
Francesconi nem tagadja tettét. Még ped 

vember első felében, valós inüleg 14-kén, 
hogy ez az egyedüli nap, melyre nincs é 
lás kitüzve. 

- A földrengés, melyek e hó 21 
a Dunántul éreztek, Dalmátia több rés 

hevesen jelentkezett. Horvátországban Kap 

czán és Kninben szintén erős földingás volt. 

epizod, melyet a „Bihar" közelebbi száma be 

szél el a a letárgyalt bünesete 

bert, nfután a batégy bevallották, hogy a 

rettyó-Ujfaluban történt gyilkosságot ők kö 
ték el. Most az sült ki róluk, hogy pénzéi 

vallottak magokra, minthogy a tulajdonképeni 
bünösök 1000-1000 frtot igértek mindenik 
nek, s azt is magokra vállalták, hogy család- 
jaikról bőven gondoskodnak. A való akkor 

tant ki, midőn az elitélteket büntetésük Kiál 
lása végett fegyintézetbe akarták szállitani. ! 
egyik neje ugyanis jelen lévén, keservesen ke 
dett panaszkodni, ,hogy nem adnak azok sem 

mit, rájuk sem hederitenek" s végre kimondta 

nem is képzelték, hogy 3-4 esztendőnél töb 
bet k A vizsgálatot tehát ujra fogiák 

számából. 
- Szilágyi Mártonnak id. Demeter Sán 

dor és neje elleni ügyében, ez utóbbiaknak 443 

frtra becsült kercsedi ingatlanai : nov. . 20-dikán 
eladatnak. 

- Benel Ferencznek Kiss András 
leni ügyében, ez utóbbinak 83 forintra becsü 
kolozsvári ingatlana november 20-án elfo, 

adatni. 
Ilyés Ferencznének özv. Diósi Andrá 

- Lászlófi Bogdánnak Papp Elek elleni 
ügyében, ez utóbbinak 6925 frt 5 krra beesült 
bálványos-váraljai ingatlanai nov. 21-kén 
vereztetnek. 

elleni ügyében, ez utóbbinak 1741 frtra 
alczinai ingatlanai nov. 23-án elárve 

tetnek. 

- A Szász-dályai ev. egyházn 
Katalin elleni ügyében, ez utóbbinak 
becsült Szász-kereszturi ingatlanai n0 

el fognak adatni. 

- Szemeriai Lajosnak Gáspár 
leni ügyében, ez utóbbinak 2787 fi 
becsült sz-udvarhelyi lagetán i 
eladatnak. 

- Póka Jánosnénak p 
elleni ügyében, ez utóbbinak kolozs 
lanokbóli tulajdonjárandósóga n nov 
adatni. 

Samuel elleni ez utóbb 
vári ingatlanai nov. 10-én elada a 

szuzeri 
Bérlet 



ÖvEMBPEr 22- 
at húzáskor kijött 1860-ki államsors- 

knek föltétlenül 300,000, 50,000, 25,000 ífrt. sat. 

k, s míg a készlet tart. szolgálunk: 

s rozaítal Eilizott államsorsjegygyel 1600 frt 
350 ft. 
200 frt. 
100 frt. 
20 frt. 

húzás 

sz Magyar igervény ek, evemke leken 
s 2 frt 7S kr. bélyeggel együtt. 

társa. Bécs, Wipplingerstrasse 45, a főtávirdahivatal mellett. 

lovembertől kezdve Karthnersirasse E me eisernen Hause) 

a Anatherin szájviz 
1 forint 40 krajczáros palaczkokban. 

egee szer csúgos rogfájás, a foghús gyú 

ladása, daganata és kisebzése ellen; g a 

meglevő fogkövet s gát dja annak ujraalakulá 

sát, megerősiti a mozgó fogakat a foghus meg- 

szitárditása által; s midőn a fogakat és foghust 

minden ártalmas anyagtól megtisztitja, a szájnak 

kellemes frisseséget kölcsönöz, eltávolitja a száj 

rosz bűzét csak rövid idei használat után is. 

Anatherin fogpép 
E készitmény megőrzi a lehellet frisseségét 

és tisztaságát, azonkivül arra is szolgál, hogy 
a fogaknak vakitó fehérséget kölcsönözzön, azok 
romlástt gátolja s a foghúst megerősitse. 

Ára 1 frt 22 kr. 

POPP illatos fogpépe 
Évek hosszú sora óta a legbiztosabb óv- 

szernek ismerte fogfájások ellen, s legjele 
sebb szer a fogak s szájüreg ápolása és épen 

tartására Ára darabjának 35 kr. 

Növény-fogpora 
Annyira tieztitja a fogakat, hogy naponkénti 

használata által nemcsak az annyira kellemetlen 

BÉGSBEN. ; 
Marxergasse 17. 

lja magát izléses kivitelü gyárt- 
tos szállitására. Képes minta- 

Popp J. G. 
rvos, Bécs, Bognergasse 2. sz. 

fehérsége is mindinkább gyarapodik - Egy do 
boz ára 63 kr. o. é. 

kRaktárak: Kolozsvártt: Engel J., 
dr. Hintz és Wolff, Valentini gyógyszerés zek 
nél, Csapó Sándor Nagy Bazárjában, Karvázy 
rpád lüszerkereskedésében, ugyszintén Er- 

dély minden gyégyszertárában, illatszer és 
diszmű kereskedéseiben. 

athatósabb és j bb szer, nint fog- 

eja. melylvel minden ember könynyen 
kélyebb fájdalom nélkül az odvas fogat 
. A fog plombe a fogmaradékkal és fog- 

egyesitve minden további elrontást aka- 
za és a tájdalmat csillapitja. 

(433) 

7 ÖSIEY JOZSET 
újenn nyitott 

Férfi divat és rövidáru" 
Mereskedése, 

Kolozsvártt, főtéren 16 szám alatt. 

Van szerencsém a n. érd. közönséggel tiszteletteljesen tudatni, 
hogy a helybeli piaczon 12 év óta folytatott 

Csivke pipere- és női-divat" kereskedésem 
bi kezelése mellett, ugyan csak helyt, főtéren plebánia-ház alatt 

az „áAszlán"-féle bolt helyivégben egy egészen ujan berendezett 

Férfi divat és rövidáru 
kereskedést nyitottam, s azt dúsan elláttam minden e szakmába 
ágó czikkekkel. Nevezetesen nagy választékban kaphbatók üzletemben: 
férfi-kalapok, ingek, gallérok, kézelök, fafe lábbelik, glacee 

nyakkendők, fehér és szines zsebkendők, 

eell esernyül, sétabotok sat. ide tartozó ezikkek. 
MMidőn űzletemet a n. érd. közönség becses pártifogásába aján- 

; i tátorkodom, megjegyezni kivánom, hogy a kereskedési pályán 
évi önálló működésem alatt szerzett terjedelmes ismeretségem, s a 
eskedelmi világ olőtt előnyesen ismert nevem következtében, azon 

edverő helyzetben vagyok, hogy személyesen eszközölt bevásárlá- 
saimnál áruimat mind a legelső gyárakból szerezhettem be, s igy azok 
kitünő jóságáról kezeskedemn. 
Vevőimmel szemben pedig legfőbb törekvésem oda fog irányul- 

ni, hogy jutányos, előzékeny és pontos szolgálatom által, a közbizal- 
mat megszerezni, s azt állandólag meg is tartani szerencsés lehessek. 
Számos látogatásért esd 
elozváriti 1676. oktober-hó mély tisztelettel: 

11j. ÖSIT JÓZSEE, 

Vidéki megrendelése ei készséggel fogadok , 
; san és Pontósan eszközlöm. m 

s azokat 

(212) 

Altesti sérvben szenvedők 
ó yszert találnak sturzenegger Gottliepb Herisan, Svájcz) határzottan ár- 
eg sérvkenőcsében, úgy altesti sérvek , valamint anyaesetek ellen. Bizo- 

; ny és lemervények a használati útasitáshoz csatolyak. Kopható 3 frt 20 ers csuprok 
an egye sen Sturzenegger G. által, vagy a következő raktárakban. 
Budapesten: Formagyi rF „Szent Máriához" czimzett gyógyszertárában; Temes- 

hilfe vzimiü yégyszertárában. ! 

18 

itzeegyle Kolozsvárit, 
bel-tordautcza ő5. szám 

Imi részvény-társaság kitünő borai, 
árakban és legjobb minőségben, 
rosokban s uraknál vannak bizományban. 

Kézdi- Vásárhely: Benkö Testvérek. 
Lugos: Palkó Károlyné 

MMiskolcz: Pasteiner Ferencz. 
Nagy Szeben. J. B. Misselbacher 
és fiai. 

Nagy-Várad: Janky Antal. 
Nagy-Enyed: Czirner József. 
Szász-Régen: Dietrich Samuel. 

Székely-Udvarhely: Veres Ferencz. 
Sepsi-Szent-György: Antalff; 
Segesvártt: J. B. Misselbacher. 

svár: Baábusnik 

borkő távolittatik el, hanem a fogak glazurja és Esi 

SEIN JÁNOS 
konyvkereskedesélet Kalasvárt Kaplatók Kövelkező 1877- 

; AránA : 

aile közönséges évre. 
18-dix ÉVFOYAM. 

A királyhágon inneni s nehány királyhágóntúli nevezetesebb vásárok 
pontos és újonan kijavitott jegyzékével, s számos képekkel illustralt 
dús tartalommal. Ara 3e kr. 

1877 

Az „ATHENAEUM nagy képes naptára az 1877-ik évre. 
Ara 1 frt. 

Nemzeti nagy képes naptár 1877. évre. 
Szerkeszti Áldor Imre. Ara 1 írt. 

A magyar nők házi apiára 1877-ik évre. 
Szerkeszti Beniczky Irma. Ára 60 kr. 

Protestáns új kéepes naptár 1877-ik evre 
Szerkesztette Dúzs s Sándor. Ára 50 kr. 

FHalusi gazda naptára 177. évre. 
Szerkeszti Máday I Izidor, Ára 80O kr. 

Lidércz naptár 1877-ik évre. 
Ara 60 kr. 

DEÁK FERENCZ NAPTÁR az 1877-dik évre. 
Irta Áldor Imre. Ára 50 kr. 

Iparos naptár 1877-ik évre. 
Szerkeszti Gelléri Móér. Ára 50 kKEr. 

István bácsi naptára 1877-ik évre. 
Szerkeszti Köhalmi K. tanár. Ára 50 kr. 

EBorászati napiár Es=7. évre. 
Szerkeszti dr. Nyár y Ferencz. Ára 80 kr. 

Uj honvéd naptár 1877. évre 
(egyuttal katonai naptaár.) 

Szerkeszti Áldor Imre. Ára 60 kr. 

Az „Athanaeumű kis ii miira 1077-ik ővre. 
Ára 5 

A Nép zászlója naptára 1877-re. 
Szerkeszti Áldor Imre. Ára 40 kr. 

Kossuth naptár 1877-ik évre. 
Szerkeszti Honfi Tihamér. Ára 40 kr. 

Nevessünk, 

mulattató naptár a gyönyörüséges 1877-iki esztendőre. 
Megcsinálta vala egy asztromókus. Ára 40 kr. 

HMatáridő-naptár Ese7-re. 
Mindennemü hivatalnokok, ügyvédek, jegyzők, orvosok számára. 

Ára 1 frt 20 kr. 

Dr. Joh. Nep. Vogfs Volks-Kalender 1877. 
Redigirt von Dr. August Silberstein. Ára 65 kr. 

Der Wiener Bote. 
Illustrirter Kalender aui das Jahre 1877. Ára 36 kr. 

mur ulusuirier Vulki Talatat mip Uugam mi setmlütea 
auf das Jahr 1877. Ára 50 kr 

Faynes illustrirter Familien-Kalender 1877. 
Ára 40 kr. 

rezeltok és a alta 

aolozsvárt 
nagy menynyiségben érkeztel 

függő, fali- és asztali peíro- 
leum és moderatur lámpák, 

R. IMAr yilagaizt 

Legnagyobb raktár háztartási és konyha szerekbe. = 

Szokatlan dús választék gyermekjátékokba. * 

ga Minden kigondolható kül- és belföldi díszáruk. 

gyárból. 

Fromme's Notiz-Kalender für die zanl Welt. 1s / 
Ára 1 írt 20 Er. 
m 

Fromme's (esterreichischer Studenten-Kamder 1677. 
Redigirt von Med. u. Chir. Dr. Karl Czuberka. Ár 1 frt 40 kr. 

Fromme's Oesterreichischer Juristen-Kaonder 1877. 
Redigirt von Dr. Josef Frühwald. Ára 1 t 60 kr. l 

FROMUES OESTERREICHISCHER MEDICINAL-KHAENDER 18577. 
Herausgegeben von Dr. Josef Nader. Ára 1 ír 60 kr. 

Fromme's Oesterreichischer Landwirthschaft-lalender. 1877. ad 
Redigirt von Dr. Martin Wilkens Ára 1 frt60 kr. 

Fromme's (esterre iehischer Forst- Kalemer. 1877. 
Redigirt von HKarl Petraschek. Ara 1 frt 6 kr. 

FROMMES WIENER PORTEMONNAIE-KALENIR. 1877. 
Közönséges kiadás 20 kr. Bronce táblával 6 kr. 

U yanot kapi 1ató: 

A percemonti várkastiy, 
SAND GEORGES legutolsó regénye. 

ÁAra 1 írt 50 kr. 

MÉRÉ PAULINA 
REGÉNY LEVELEKBEN. 

Irta Cherbuliez Victor. Forditotta Juia. 

A két kötet ára 2 frt. 

TDI 
NEMZETI ALOK. 

A magyar-nép számára, szerkesztette egy nobarát. 

gyönyörüű szinnyomatu boritékban 30 r. 

larceztéri szolgílat 
gyalog- és lovassági altisztek és altiszt- zpó iskolák 

számára, a szolgálati szabályzat ahpján. 
Szerkeszté SZABÓ LAJOS, honvéd őrmester. 5 ajztáblával. 

Ara 50 kr. 

irámnt ér- 

deklődő közönség számára. 
C. D. Magirus és L. lung uta 

a kolozsvári viszonyokhoz alkalnazva. 
Irta Earia Jámnos. 

sz. kir. Kolozsvár város és a kolozsviri önként 
tűzoltók orvosa. 

E Ára 50 Er. Postán küldve 52 Ir. 

Az új cselédtörvén. 
(Életbe lépett 1870. május 1-én.) 

TÖRVÉNYCZIKK 

A CSELÉD ÉS GAZDA KÖzÖTTI 
vviszony szabályozásáról 

a gazdasági munkásokról és a napszárosokról. 

ayomaza Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ret. zöds betüüvel Kolezsvári. 

Ára fűzve 0 er vostán üldve éz r 


